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DERGÝMÝZÝN
MARKA TESCÝLÝ

ONAYLANDI
ýymetli okurlarýmýz, güzel bir haber-
le sizlere merhaba diyoruz. Dergimi-
zin marka olarak okulumuz adýna

tescili için baþvuru sürecimizi tamamladýk
ve Fikir Ýþçisi ismi, okulumuz adýna on yýl-
lýðýna tescil edildi. Tescil belgemizin sureti-
ni dergimizin arka kapaðýnda görebilirsiniz.

Bu güzel geliþmenin okulumuza kazandý-
racaðý en önemli þey kurumsallaþma ve ya-
yýncýlýk anlamýnda bilinirlik olacaktýr. Lo-
gosu, dergisi, web sitesi, tanýtým kartý, tarih-
çesi, ikramlýk kolonyasý, okul logolu karton
çantasý, müzesi, kalitenin göstergesi olan
sertifikalarý ve baþarýlarýnýn tescili olan kupa
ve plaketleriyle bir kurumsal hafýza ve
kurumsallaþmýþ bir okul oluþturma derdin-
deyiz. 

Kurumsallaþmanýn ve bilinirliðin en
önemli adýmý elbette yetiþtirdiðimiz öðren-
ciler olacaktýr. Bu yüzden dergimizde yazý-
larý yer alan öðrencilerin emekleri, öðrenci-
lerimize rehberlik yapan öðretmenlerimizin
çabalarý bu derginin en kýymetli yönüdür.
4 aylýk süreçler halinde bir yazarýn tüm eser-
lerini okuyarak her eser hakkýnda bir deðer-
lendirme yazýsý yazmayý ve yazarýn okun-
masý tamamlanýnca belirlenen bir konuda
öðrencinin deðerlendirme yazýsýný yazarak
bunu bir dinleyici kitlesi önünde sunmasý
elbette takdire þayan. Ýþte bu güzellikleri ta-
rihe not düþme adýna bu dergide toplamaya
devam ediyoruz.

Bu güzellikler Anadolu Mektebi Yazar
Külliyatý Okumalarý kapsamýnda 2019 Þu-
bat ayýndan beri devam ettiðimiz okuma-
larýn ürünü. Okumaya, yazmaya, deðerle-
ndirmelerini sunmaya devam eden öðrenci-
lerimizin yazýlarýný sizlerle paylaþmaya
devam edeceðiz.

Gayret bizden muvaffakiyet Allah'tandýr.

Mustafa DURAN
Okul Müdürü
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YOLCU, YOLA SÜRGÜLÜDÜR

ol ve yolcu ne anlatýr size, bilmiyorum. Bu
kelimeler, nasýl bir resim çizer zihin dün-
yanýza, fikrim yok. Ama ben yolu, yolcunun

azýðý; yolcuyu da yolun alýn yazýsý olarak karalar
dururum içimin bir köþesine. 

“Nasýl bir karalamadýr bu?” diye yormayýn
zihninizi. Ýbrahim'i ateþten ayýrabilir misiniz? Asayý
Musa'dan, Meryem'i Ýsa'dan? Peki, çölü, Mecnun'
suz düþünebilir, daðý Ferhatsýz seyredebilir misiniz?
Yakup'u, düþtüðü o kör kuyudan çýkarabilir misiniz
Yusuf olmadan? Sahi siz, yolun tozlu sayfalarýna
misafir olmayacak kaç yolcu hayal edebilirsiniz?
Veyahut içli bir yolcuya baðrýnda yer vermeyecek
kaç yol?

Yolu ve yolcuyu birbirinden ayýrmak
mümkün deðil gerçekten? Birinin kaldý-
rýmlarýnda yürümeden diðerinin yað-
murunda ýslanmanýn imkâný yok?
“Niye?” diye sormayýn. Onlarý bir-
birinden ayýrmak, geceden yýldýzlarý
koparmak gibi bir þey... Ayýramaz-
sýnýz onlarý. Onlar ki bir bedende iki
can. Tek nefeste iki ah! Güle nakýþlý
olmasý gibi dikenin veya Belkýs'ýn
mühürlü olmasý gibi Süleyman'a. Biri
diðerine hasret bir deniz; diðeri her vakit
özlenen bir nehir. Öyle ya! Yolcu, yola sür-
gülü; yol ise müpteladýr yolcuya kaç zamandýr.
Yolcunun uðramadýðý yollar virane, yolun geçit ver-
mediði yolcu divanedir. Baksanýza, dünya kuruldu
kurulalý yolun kalbine yaralý bir yolcu, yolcunun
nasibine de yanýk bir yol düþüp duruyor. 

Ne ola ki bunun nedeni? Yolu ve yolcuyu bir-
birine baðlayan düðümler neden atýlmýþ? Meþakkatli
ve aþýlmasý zor bir yol olmasý mý hayatýn? Veya in-
sanýn, segâh ama ümidvâr bir yolcu olmasý mý? Ýhti-
mal ki her ikisi de. Öyle olmasaydý hangi yol, hangi
yolcunun baðrýna sýðýnmak isterdi ki? 

Kendilerini hangi yola emanet edip de yolculuða
çýkardý yolcular? Kuþkusuz boþ ve ýssýz bir sessiz-
liðe müþteri olur, beklerlerdi. Hâlbuki yol ve yolcu-
nun nasibine düþecek nice haberler gizlenmiþ þu gök
kubbeye. Aranmalý ve bulunmalý ki yük aðýr. Hayat
kýsa. 

Kýsmet oltanýza takýlýrsa eðer okuyun bu haber-
leri. Bu haberler ki yol ve yolcunun alnýna evvelde
çizilmiþ bir istikametin, göz aynasýna çok sonralarý
yansýyacak suretleridir aslýnda. Bu suretleri giyinen
nice yol, istikameti olmayan hiçbir yolcuya geçit
vermemiþ hiçbir vakit. Yaðmur altýnda kalýp da ýs-
lanmayanlara, þaþkýn gözlerle bakýp durmuþ. Akýl sýr
erdirememiþ limana kadar gelip de gemiyi kaçýran-
lara. Bu nasýl bir imtihandýr ki böyle, istikamet üzere
olamayan nice yolcu da yürüdüðü yollarýn kayýp
gitmesine mâni olamamýþ ayaklarýnýn altýndan. Du-
yulmamýþ mýydý yoksa? Unutulmuþ muydu kim
bilir? Sahi, “O”ndan gelmiyor muydu bütün yollar
ve “O”na gitmeyecek miydi bütün yolcular? 

Þüphesiz, alýnýp verilen nefesler sayýsýnca yol
ve yolcu var O'na giden. Hisseden bir

kalbin o yollarý görmemesi, ibretli bir
bakýþýn o yolculara selam ver-

memesi mümkün deðil. Gömlek
mesela... Hele bir de arkadan
yýrtýlmýþsa...  Giyilen bir varlýk
olmaktan usanýr, en Sevgiliye
giden bir yol olur istikameti
doðru çizenlere. Sonra yarýlan

bir deniz... Veya yakmayan bir
ateþ... Bütün bunlar bize þunu

fýsýldar ki uzun ve ince bir yolculuða
talip olup da yola koyulan her yolcu,

istese de istemese de bir göz izi býrakýyor
misafir olduðu tüm yollara. Görmemeye imkân yok.
Yola koyulmak isteyenlerin önünde sayýsýz yol var.
Zira hiçbir yolcu sonsuza dek O'nsuz deðil… Ki her
yol, 'O'na doðru ve O'nunla…

Bakýn iþte. Kabuðunu kýrýp göðe doðru kanat-
lanan bir dalýn hikâyesi de böyledir, bulutun avuç-
larýndan yerin kalbine doðru yürüyen bir yaðmur
damlasýnýn hikâyesi de. Her varlýk birer yolcudur
nihayetinde. Ve birer yoldur cümle âlem. Dikkatli
bir nazar, bu yol ve yolcularýn çok ince düðümlerle
birbirine baðlý olduðunu mutlaka görür. Hem bunlar
öyle saðlam atýlmýþ düðümlerdir ki emrolunduðu
gibi istikamet üzere olan her yol ve yolcu için “Dost-
luk baðýndan ince, kardeþlik düðümünden sýký”dýr;
ayrýlmaz ve çözülmez.

Sahi, yolda olmak her yolcunun infaký deðil mi-
dir? Ve yolcu olmak her yolun duasý… 

Y
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Yolu
ve yolcuyu bir-
birine baðlayan
düðümler neden

atýlmýþ? Meþakkatli ve
aþýlmasý zor bir yol olmasý

mý hayatýn? Veya in-
sanýn, segâh ama
ümidvâr bir yolcu

olmasý mý?



GÖRGÜSÜZ ÇAÐIN GÖRGÜ TANIÐI: TARIK BUÐRA

en bu çaða “görgüsüz çað” dedim. Niye, neden,
ne amaçla böyle uygunsuz bir terimle nitelendir-
dim bu çaðý biliyor musunuz? Sebebi, Tarýk

Buðra'dýr. Tarýk Buðra kitaplarýný okumamýþ, Tarýk Buð-
ra'yla tanýþmamýþ ve Tarýk Buðra'yý tanýmamýþ olsaydým
ben de bu çaðýn sýradan bir insaný olarak kalabilirdim
ömrümün sonuna kadar. Neden mi?

Tarýk Buðra bu milletin en sýkýntýlý dönemlerinde ya-
þamýþ olan bir yazar. Yazarýn kitaplarýndaki fikirler bir
meþale gibi yolumuzu aydýnlatabiliyor. Ve insan, görgü-
süz bir çaðda yaþadýðýný Tarýk Buðra okudukça anlýyor.

Bizim milletimiz varlýðýný dünyaya hissettirdiði an-
dan itibaren üretici, asil, çabalayan, sorumluluk sahibi ve
hoþgörülü bir milletti. Gelin görün ki içinde yaþadýðýmýz
çaðda tüm bu özelliklerini kaybetme noktasýna geldi.
Nereden mi biliyorum? Tarýk Buðra okudukça anlýyor
çünkü insan.

Peki, neden tüm bu özelliklerini kaybetti? Tarýk Buð-
ra, sorumluluk sahibi asil milletin tembelleþmeye odak-
landýðý için asýl vasfýndan ve gayesinden uzaklaþtýðýný
söylüyor. Haksýz mý Tarýk Buðra? Tabii ki hayýr... Haklý.
Tarýk Buðra'yý okuduðunda bu düþünceyi daha iyi anlý-
yor insan. Sahi, Firavun Ýmaný'ndaki genç asker ne di-
yordu: “En büyük küfür, umutsuzluktur” diyordu. Çok da
güzel diyordu. Ama bizim milletimiz görgüsüzlüðe
alýþýnca birtakým þeylerden umudunu kesmeye baþladý,
çalýþmayý çabalamayý unuttu ve bunu anlayamayýnca
sadece istedi. Gördü istedi, duydu istedi ama hiçbir çaba
veya uðraþ göstermedi.” 

Tarýk Buðra haklý gerçekten... Baksanýza þu içinde
bulunduðumuz zamana: Cebinde bin lira olan adam, iki
bin liralýk telefon gördü ve istedi. Kadýnýn komþusu yeni
halý almýþ, kendisi de istedi, parasý yoktu ama istedi.
Halýsý vardý ama o yenisini istedi. Görgüsüzlüðün fitilini
yaktý kendi eliyle. Adam devlete küfrediyor. Sebebi ne?
Batýdaki insanlarýn daha lüks arabalarý varmýþ. Yahu
senin araban yok mu, senin ihtiyacýný karþýlamýyor mu?
Tamam, anlýyoruz maaþýn belki az ama sen gelip de sýrf
daha lüks araban olmadýðý için devlete küser, görgü-
süzlük yaparsan iþte o zaman devletin sana verdiði maaþ
yetersiz olmaz, sen ve senin gibi düþünenler yetersiz
olursunuz. 

Tarýk Buðra da tam olarak buraya deðiniyor ve aynen
þu çarpýcý gerçeði gözler önüne seriyordu kitaplarýnda:
"Televizyonu var, video da istiyor. Çamaþýr makinesi var
tam otomatiðini istiyor. Evde dört kiþiler bulaþýk maki-
nesi istiyor. Arabasý yoksa olsun istiyor. Arabasý varsa
daha lüksünü istiyor ve içinde telefonu da olsun istiyor.” 

Biz yolumuzu þaþýrdýk gerçekten. Varlýk sebebimizi,
dünyaya geliþ gayemizi unuttuk. Zulüm gördük sustuk,
adaletsizlik gördük sustuk. Diyor ya hadisi þerifte: “Kim
bir kötülük görürse onu eliyle deðiþtirsin. Ona gücü yet-
miyorsa diliyle deðiþtirsin, þayet ona gücü yetmez ise
kalben karþý koysun ki bu imanýn en zayýf derecesidir.” 

Biz hak din olan Ýslam'ý zayýf, sessiz, güçsüz bir din
olarak gördük. Daha doðrusu onu tam ve doðru olarak
yaþayamadýk. Çünkü Ýslam, bilim demekti; barýþ, asalet,
güç demekti. Biz ise bunlarýn hepsini Batý'da aradýk. Ye-
ni bir þey bulundu Batý'da var niye bizde yok denildi ve
bunu diyenlerin hepsi hiç bir uðraþ ve gayret gösterme-
den sadece tembelliðe ve kendi menfaatine çalýþmaya
devam etti. Zaten bu gibi insanlardan baþka insanlarý dü-
þünmesini bekleyemezsin. Tarýk Buðra'nýn Yaðmur Bek-
lerken kitabýndaki kendilerini düþünüp parka akasya aða-
cý diken insanlarla ayný insanlar bunlar. Oysa biz yine
Yaðmur Beklerken adlý kitaptaki Harun Reþit'in ihtiyar
baðcýsý olmalýyýz. Kendimiz için deðil çocuklarýmýz,
torunlarýmýz için ekmeliyiz aðaçlarý. Zaten bu fedakâr-
lýðý yapmadýðýmýz için bilimi de barýþý da gücü de kay-
bettik.

Her zaman kýskandýk biz. Yapmak, üretmek, bilmek,
öðrenmek yerine sürekli kýskandýk ve istedik. Tarýk Buð-
ra buraya da deðiniyor: “Hak etmeden çalýþmadan, uðraþ
göstermeden boyuna istiyor sadece isteyen insanlar ye-
tiþtiriyor ve istek üretiyoruz” diyor üstad ve dahi ekliyor:
"Bizim aydýn kesimimiz dahi istiyor ve yüz elli yýldýr bu
politika uðruna hak edilmedik bir hayat yaþýyor Türki-
ye." Haklý deðil mi sizce? 

Osmancýk kitabýndaki Edebalý'nýn da dediði gibi
dünya küçük. Bir küçük dünya için kul hakký yemeye ve
dahi bir koca milleti heba etmeye lüzum yok. Çünkü biz
bu dünyada ancak hakkýmýzla çabalayýp uðraþýrsak ve
tembellikten uzak durursak hak ettiðimiz þerefli bir ha-
yatý yaþarýz.

Uðraþlarýnýzýn ve gayretlerinizin karþýlýðýný ala-
mazsanýz dahi sakýn ola umutsuzluða kapýlmayasýnýz ve
Allah'ýn bize gönderdiði þu ayetlere güvenesiniz: “Çalýþ-
manýn karþýlýðý yakýnda kendisine gösterilecektir. Son-
ra ona emeðinin karþýlýðý tastamam ödenecektir!”.
Necm/40-41.

Sözlerimi þöyle baðlamak ve sizleri selamlamak is-
tiyorum: Tarýk Buðra bu görgüsüz çaðýn görgü tanýðýydý.
Onu okumak, bu çaðý anlamlandýrmak isteyenlerin uðra-
masý gereken duraklardan biri... Siz de bu durakta soluk-
lanmak istemez misiniz?

B
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Biz öyle bir çaðda yaþýyoruz ki benim dilimde tabiri caizse görgüsüz
bir çað. Bu çaðýn görgüsüzlüðünün, aç gözlülüðünün sebebi, bazý

insanlarýn yürüdüðü yol ve belirlediði hedefi unutmasýdýr.



TARIK BUÐRA ve POLÝTÝKA

er köþebaþý, bir politika
kazanýdýr benim ülkem-
de. Her kahvehanesi bir

Meclis'e benzer benim ülkemin.
Her insaný bir politikacý…

Fakat Tarýk Buðra öyle mi?
Deðil. O, farklý bir dünya. Biz-
den biri gibi dolaþýp duruyor
aramýzda ama bizim dýþýmýz-
dan...   Neden mi? Zira, “Politika
Dýþý”nda bakmayý seviyor haya-
ta ve insana.

Üslubu aðýr, okumasý yorucu
ama özellikle "edebiyat ve tarih"
meselesindeki  eleþtirileri  dü-
þünce dünyasýnýn zirve noktasý
olmasa da taktire þayan Tarýk
Buðra'nýn. Fazlaca yanlýþ anla-
þýlmýþ vaktinde ama bunun sebe-
biise dramatize etmeye gerek
duymadan her þeyi olduðu gibi
görebilmiþ olmasý. 

Peki neden böyle oldu bu
politika? Neden hepimizi böyle
karanlýk bir kuyu gibi içine
çekti?

Bu sorunun cevabýný bildiði-
mi sanmýyorum. Hatta ben de bu
düzende büyüdüðüm için bu
kitabý okuyana kadar bu kadar
detaylý görmemiþtim bunu. Zira
Tarýk Buðra, bana aslýnda bunu
fark ettirdi. 

Tarihimizi ve tarihi figürler-
imizi bile çoðunlukla belli baþlý
siyasi partilerin üzerine yýkma-
mýz gibi mesela? Allah aþkýna
tarih, hepimizin ortak deðeri de-
ðil mi?! Sonra Tarýk Buðra'yý da
tarih temalý bir kitapta o kitabýn
asýl özü için, edebiyat için, belli
baþlý þeyleri kýrptý veya deðiþtir-
di diye ayný insanlar linç etmiþti.
Üstelik önemli detaylar bile
deðildi deðiþtirdikleri. 

N'olursa olsun politika, özel-
likle sanatla karýþtýrýlmamasý ge-
reken bir þeydir. Politika, çoðun-
lukla belli bir kesime hitap eder,

sýnýrlarý vardýr ve insanlara bað-
lýdýr.

Edebiyat ise herkesindir, her-
kese hitap eder. Sýnýrsýzdýr,
peþinde koþturacak bir itibarý
yoktur ve olmamalýdýr. - Tabii
her þeyi “edebiyat” diye satmaya
çalýþmadýkça. - ve insanlara
baðlý olmaktan öte, insanlarý
kendisine baðlar. Onlarýn ufuk-
larýný geniþletir, ahlaklarýný yo-
ðurur. Ve inanç, ahlaktýr; bir
devletin adaleti de onun ah-
lakýdýr. 

O yüzden politika adýna ede-
biyatýn kökünü kurutanlar sade-
ce insanlýðýn deðil, bilinçsizce
kendi kendilerinin bile kökünü
kuruturlar. Sonuçta edebiyatta
geliþmemiþ bir ülkenin politika-
da baþarýlý olmasý beklenemez ve
bunun için de edebiyatýn özgün
olmasý lazýmdýr. Politika ile de-
ðil toplumla, gerçek ahlakla ve
yeni fikirlerle, politika dýþýnda
yaþamsal fikir çatýþmalarýyla
beslenmelidir. A partisiyle ve B
partisiyle deðil iyi ve kötüyle
referandumlarla ve yeni yasalar-
la deðil ama geçmiþ ve gelecek-
le! Gerçek hayatla, politika bir-
birinin aynadaki birer yansýmasý
bile deðildir çünkü!

Ve edebiyat sýnýrsýz ve özgür
olmalýdýr. Ona zincir vuramazsý-

nýz çünkü o; büyür, geliþir, zin-
cirlerine sýðmaz olur ve en so-
nunda ya zincirlerini kýrarak aþar
ya da artýk iyice geniþleyen be-
deniyle onlarýn içine sýkýþýp ölür.

Tarýk Buðra'nýn haksýz oldu-
ðunu düþündüler ama bunu ya-
pan politikacýlarýn hiçbiri direk
bu pýnarýn içindeki bu adam
kadar, edebiyatçý Tarýk Buðra
kadar bunu fark edemezdi. Uça-
mayan bir balýk gökyüzü hak-
kýnda ne bilir ki? Ancak kuþlar-
dan duyduklarýyla ve kendi
gördükleriyle sýnýrlýdýr bildikleri
ama onun gördükleri de onun tek
gerçekliðine, yaþadýðý nehire
göre þekillenir.

Gerçek bir edebiyatçý da bu
balýklarý beslemezdi iþte. Tarýk
Buðra doðru olaný yapmýþtý as-
lýnda ve bugün bunun bilincinde
olunmasýna raðmen hayat tarzý-
mýzýn bir türlü deðiþmemiþ ol-
masý korkunçtur.

Ve bu kuþ katliamýna vesile
olan balýklar da yalnýzca gökyü-
zünü çýplak ve çorak býrakma-
mýþ, ayný zamanda kendi dere-
lerindeki suyu ve onu canlý tutan
ormaný, politikanýn dýþýnda ol-
masý gereken onca þeyi ve yönet-
tikleri insanlarýný, kendi insan-
larýný yok etmiþlerdir.

Sadece  politika konusunda
deðil üstelik ama pek çok þeyde
daha haklýydý Tarýk Buðra. Artýk
hepimizin yalnýzlýðý baðýmsýzlýk
sanmasýyla ilgili doðrularý söy-
lüyordu, hepimizin hayatlarýmýzý
harcayarak sanatçý olacaðýmýzý
düþünmemiz hakkýnda da doðru-
larý söylüyordu ne yazýk ki...
Halimizle ilgili parmak basmaya
deðer noktalarý görüyordu ve
sadece çivilere geri takmaya
çalýþmýþtý. Öyleyse neden olma-
dý. Tarýk Buðra, neden baþarýsýz
oldu?

H
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Tarýk Buðra'nýn haksýz
olduðunu düþündüler
ama bunu yapan poli-

tikacýlarýn hiçbiri direk
bu pýnarýn içindeki bu
adam kadar, edebiyatçý

Tarýk Buðra kadar
bunu fark edemezdi.

“



Bunu bir türlü anlamlandýramamýþtým en
baþta, sonrasýnda ise kendisinin "Politika Dýþý"
adlý  kitabýný okuyunca... Sorunu sezinlemeye
baþladým. Yazýlarýndan birinde eleþtiri yapar-
ken kendisinden “ununu elemiþ, eleðini de
asmýþ” bir edebiyatçý olarak söz ediyordu. Ýti-
raf etmeliyim, bu itirafla birlikte en baþta mi-
nik çaplý bir þaþkýnlýk yaþamýþtým. Bir edebi-
yatçýdan beklediðim sözler deðildi bunlar.

Bunun belki de o kadar abartýlacak bir þey
olmadýðýný biliyorum. Ayrýca Tarýk Buðra'yý
daha anlamaya bile çalýþmadan eleþtirmiþ
insanlardan biri de olmak istemiyorum. Ama
bir edebiyat insanýnýn ununu eleyip eleðini as-
masýný kabul edemezdim. Bu mümkün olma-
malýydý.

Gerçek asla ununu eleyip eleðini
asmaz. Ýnadýna elemeye devam eder
devam eder devam eder... Ýlk
elediði unla yapýlan yemekler bit-
tiðinde yeni yemekler için un
elemek zorundadýr çünkü. O
yüzden Tarýk Buðra'nýn da de-
diði gibi ‘yakalanamaz züm-
rüdüankanýn, yani hakikatin
peþinde bir edebiyatçýnýn da unu-
nu eleyip eleðini asmasý mümkün
deðildir.’ Sadece bir edebiyatçýnýn
deðil, kimsenin yapmamasý gereken
ve yapamayacaðý bir þey bu.

Tarýk Buðra yazdýðý doðrulara güvenerek
bunlarý yazmýþ olabilir ki yazdýklarýnda da
çoðunlukla haklý olduðunu biz burada kendi
aðzýmýzla söyledik. Ama sadece yazdýklarýnýn
doðruluðuna inanmalýydý Tarýk Buðra, sadece
doðrularýn yetmediðini çünkü doðrularýn þe-
kilde deðiþtirebildiðini ona zaten en baþýndan
acý acý öðretmiþlerdi.

Burada unu eleyip eleðini asmak sadece bir
tabirle sýnýrlý kaldýysa eðer iddialý, sadece mi-
nik bir ihtimal ama eðer eyleme döküldüyse de
Tarýk Buðra'nýn kalemi için acý bir olaydýr. Bu
aslýnda “Bu iþlerden elimi eteðimi çektim,
zaten yeterince iyiyim. Siz gidip kendi ken-
dinizle uðraþýn þimdi ben bildiðim gibi de-
vam edeceðim” demek gibidir. Deðilse bile
öyle anlaþýlmaya açýk bir cümledir ve Tarýk
Buðra'nýn artýk daha iyisi için uðraþmak tarzý

bir derdi yokmuþ gibi bir anlama gelir ama bir
yazar asla böyle yapmamalýdýr.

Daima daha iyisini düþünmeli, daha iyisini
yapmalýdýrlar. Çoðu yazar bunu benimser, ilk
kitaplarýný sevmez hatta. Baþarýsýzlýklarýnda da
pes etmezler ya da en azýndan etmemelidirler
ama Tarýk Buðra bir keresinde yazarlýk için
gereksiz bile bir gurura kapýlmýþ, yazdýðý kötü
bir kitabýn ardýndan uzunca bir süre kitap yaz-
mamýþ hatta. Oysa edebiyatýn böylesine derin
dertleri olmamalý. 

Anlýyorum bir yandan, bir sanatçý için kötü
bir eser en kötü yaradýr. Ama dünya edebi-
yatýnda da bir yeri olan yazar Aldous Hux-
ley'nin de dediði gibi: “Hatalarý telafi etmenin

yolu çamurda yuvarlanmak deðildir.” 
En iyisini, daha iyisin yapabileceði-
ni düþünen yazarlar iyileþir, güzel-

leþir, dünyaya onlar açýlýrlar!...
Tarýk Buðra'nýn bu tavrý pek hoþ
olmamýþ anlayacaðýnýz. Hatta
belki de sýrf onun bu tavrý yü-
zünden insanlar bu kadar üstüne
yürümüþlerdir, 

Gerçi politikacýlar edebiyatçý
olmaktan pek anlamaz... 

Ama detaylarý bilmediðim bir
konu hakkýnda ne diyebilirim? Bir

sözden ve bir hareketten böyle bu
kadar detaylý bir þey çýkarabilir miyim?

Sadece tek bir basit cümleden neden böyle bir
þema çizdim ki? Bilmiyorum açýkçasý... 

Fakat bizim yazarlarýmýzýn çoðunda maale-
sef ki bu var. Daima haklý olduklarýna inanýy-
orlar veya zaten en iyisini yaptýklarýna. Sadece
yazarlarýmýzla ilgili bir durum deðil ama,
bizim politikacýlarýmýz ve genelimiz böyleyiz
ne yazýk ki. Zaten en çok da bundan kaybedi-
yoruz. 

Tarýk Buðra, unu eleyip eleðini asmýþ bir
yazar olduðunu ve kendinde bu yüzden eleþtiri
hakkýný gördüðünü söyleyerek beni bir nevi
kaybetmiþti ama daha sadece bir veya iki ki-
tabýný okuduðum, yaþadýðý þartlarý ve dönemi
detaylýca bilmediðim bu yazarla ilgili ne diye-
bilirim ki. 

Bu yýllarda yaþasa Tarýk Buðra'yý hayal
edemiyorum doðrusu.
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Tarýk

Buðra'nýn da

dediði gibi:

‘Yakalanamaz züm-

rüdüankanýn, yani

hakikatin peþinde bir

edebiyatçýnýn da

ununu eleyip eleðini

asmasý mümkün

deðildir.’



TARIK BUÐRA: GENÇLÝÐÝN ÞÝFRELERÝ

ona Lisa tablosunun yüzyýllar sonra konuþul-
masýnýn nedeni nedir diye sorsam sizlere.
Muhtemelen alacaðým cevap; içerisinde bulun-

durduðu gizem ve þifreler olacaktýr. Çünkü Mona Li-
sa'yý diðer tablolardan ayýran en önemli unsur içeriðinde
gizlenmiþ olan þifrelerdir. Tablo öyle bir ustalýkla çi-
zilmiþtir ki tabloyu yorumlayan eleþtirmenler içerdiði
sýrrý hâlâ tam olarak anlatabilmiþ deðildir.

Baþka bir örnek verecek olursam eðer sizlere “Mýsýr
Piramitleri” diyebilirim. Bu eþsiz yapýlar çok eski çað-
larda ve zor koþullar içerisinde insan gücü ile yapýlmýþ.
Bu nedenle insaný hayrete sokan bir gizem barýndýrýyor
içerisinde. 

Aslýnda her önemli sanat eserinin ardýnda okuyaný,
gözlemleyeni, yorumlayaný, eleþtireni kýsacasý insaný
hayrete düþüren belirli gizemler, þifreler vardýr. Tarýk
Buðra da “Her sanat eserinde, çözümünü okuyucudan
bekleyen küçük bir þifre bulunduðunu veya bulunmasý
gerektiðini” düþünen bir yazardýr. Öyle ki bazý eser-
lerinde bu þifrelere yer vermiþ, biz okuyuculardan bu
þifreleri çözmemizi istemiþtir. Ben de bugün sizlere
Tarýk Buðra'nýn eserlerinde yer alan “Gençliðin Þifrele-
rini” elimden geldiðince çözüme kavuþturacaðým.

Çözmemiz gereken þifreler “Gençlik” üzerine olunca
dolayýsýyla þifrelerin hedef kitlesi ve çözüme kavuþturu-
cusu da biz gençler olarak kurgulanýyor Tarýk Buð-ra'nýn
kaleminden. Öncelikle “Gençliðim Eyvah” kitabýna
dikkat ettiðimiz vakit burada yazarýmýzýn gençler üzer-
ine çok önemli hususlara deðindiðini görebilmekteyiz. 

Baþta söylediðim gibi en önemli sanat eserlerinin
ardýnda bir gizem, þifre bulunur. Tarýk Buðra bu neden-
le "Gençliðim Eyvah" kitabý için en önemli romaným
ifadesini kullanmýþtýr. Çünkü Buðra bu eserinde belirli
þifrelere yer vermiþtir. Peki bu þifreler nedir diye soracak
olursanýz.

Öncelikle Buðra "Gençliðim Eyvah" romanýnda iki
ayrý konuya deðinmiþtir. Ve bu konularý oluþturduðu
karakterler ile de simgeleþtirmiþtir. Romanda geçen Ýhti-
yara; Toplum düþmanlýðýný, yýkýcýlýðý, kargaþayý, çýkar-
cýlýðý ve ikiyüzlülüðü benimsemiþ, Delikanlý Raþit'e
gençliðin, toyluðun, her þeye kapýlý vermenin ve kan-
dýrýlývermenin simgesi olarak benimsemiþ. Güliz ise
Buðra'nýn deyimi ile “Melek yüzlü, masum görünüþlü
Þeytan” rolünü benimsemiþtir. Ve eser, bu üçgen etra-
fýnda kaleme alýnmýþtýr. Þifreler de bu üçgenin içeri-
sinde yer almaktadýr.

Tarýk Buðra “Baþkalarý tarafýndan hazýrlanmýþ
sloganlarýn peþinde koþan, meyhane tartýþmalarýnda,
sokak kavgalarýnda, sürü eylemlerinde güdülen”  ve
bu uðurda kaybolan gençleri, Çanakkale'de þehit olmuþ

200.000 genç ile ayný kaderi paylaþtýðýna inanýr. Ayrýca
Cumhuriyet Türkiye'sinin çektiði sýkýntýlarýn nedeni bu
savaþta kaybolan bir neslin olmasýdýr. Ülkenin üreten,
düþünen, yetiþtiren ve bu ülkeye gönül veren genç be-
yinlerini kaybetmesi belinin bükülmesine neden olmuþ-
tur. Hatta bununla ilgili buðra kitabýnda þöyle bir bö-
lüme yer verir; “Çanakkale pýrlanta gibi bir genç
kuþaðý yok etti. Türkiye bunun acýlarýný hâlâ çeki-
yor.”  

Nesiller yalnýz savaþ cephelerinde yok olmuyordu.
Bunun için illa bir savaþa veya saldýrgan bir orduya
gerek yoktu. Çünkü Buðra'ya göre savaþ topla tüfekle
deðil, ihanetle yapýlýyordu. Ve bu ihanetin piyonlarý da
gençlerdi. Çünkü “Saðlam bir kiþilik edinememiþ, bir
dünya görüþü oluþturamadýðý için avlanmýþ” ve bir
piyon gibi yönlendirilmiþti gençler.

Ve gençlerin artýk hayatlarýnda tek bir ideoloji bulu-
nur; Politika… Gençler politikayý “En önemli þey. Her
þey...”  olarak görmeye baþlar ve bu uðurda harcanýrlar.
Yazarýmýza göre Politikadan yarar beklemek, kumardan
kazanç beklemek gibidir. Politika ile uðraþmak ve bir
ideolojiye baðlanmak, kiþinin esir düþmesi anlamýna
gelmektedir ve bu esaretin çözümü bilim ve eðitimdir.
“Demek ki, sömürüden kurtulmanýn, baðýmsýzlýðý
saðlama almanýn gerçekçi ve tek yolu ekonomide,
teknolojide ilerlemektir; daha doðru söyleniþi ile de
bilimsel çalýþmadýr, öðrenimdir, eðitimdir.” 

Tarýk Buðra Çanakkale Nesli, Politika ve Gençlik
üzerine düþündüklerini, Raþit'in hiç tanýmadýðý ama sýk
sýk karþýsýna çýkan bir adama söyletir. Aslýnda bu sözler
Tarýk Buðra'nýn ta kendisine aittir. Çünkü yazarýmýz,
oradaki ismi bilinmeyen kahramaný sözcüsü olarak kul-
lanýr. Düþündüklerini, hislerini, þifrelerin anahtarýný bu
kahraman üzerinden biz okuyuculara ulaþtýrýr.

Anahtarlarý da Tarýk Buðra'nýn elinden alýp saklý
olan þifrelerin kilidini açmak ise biz okuyuculara düþü-
yor. Ben kilitleri açtým ve þifrelere ulaþtým. Ama unut-
mayýn ki her okuyucunun baktýðý pencere birbirinden
farklýdýr. Belki de sizin pencerenizdeki kilitler de fark-
lýdýr? Bunu anlamanýn ve o kilitleri çözmenin tek yolu
Tarýk Buðra'yý okumaktan geçiyor. Buyrun ben ilk
kapýnýn anahtarýný sizlere uzatýyorum gerisi size kalmýþ.
Þifreleri çözdükçe Tarýk Buðra'yý çok daha iyi anlaya-
caðýnýza, onun düþünce dünyasýna dalýp, heybenizi dol-
duracaðýnýza eminim.

Madem her güzel eserin ardýnda bir þifre var, O
halde biz insanlýðýn þifresi nedir?

1) Tarýk Buðra (2012), Gençliðim Eyvah, Ötüken Yayýnlarý: Ýstanbul. Sayfa 83.
2) Tarýk Buðra (2012), Gençliðim Eyvah, Ötüken Yayýnlarý: Ýstanbul. Sayfa 328.
3) Tarýk Buðra (2012), Gençliðim Eyvah, Ötüken Yayýnlarý: Ýstanbul. Sayfa 298.
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“Gençliði iyiye yönelten insanlýðý iyiye yöneltir.”



azarlar genellikle eserlerinde kendi fikir-
lerini veya toplumun düþüncelerini yan-
sýtýr. Tarýk Buðra'nýn düþüncelerini yan-

sýttýðý kitaplar ilk baþta önemsiz gibi gelen konu-
lar olsa da (artýk kelebek etkisi ile mi bilinmez)
okudukça hayatýmýzýn merkezinde olduðunu
fark ediyorsunuz. 

Dile, eðitime, kitaplara, sanata ve hayata dair
yaptýðý eleþtiriler gerçekten dikkatli bir þekilde
okunmayý hak ediyor. Bir yazarýn hayatýný ve
düþüncelerini bilmek yazýla-
rýný daha saðlýklý anlamamýzý
saðlar, bu yüzden Tarýk Buð-
ra bahçesinde dolaþmadan
önce elimize verilmiþ bir
harita görevi gören bu kitaba
en azýndan bir þans verme-
miz gerekiyor.

Mesela “Politika Dýþý”
Tarýk Buðra'nýn hayatýndan
kesitler sunuyor, nasýl hikâye
yazmaya baþladýðý, hangi
kitabý niçin yazdýðý gibi dö-
nüm noktalarýný yazarýn di-
linden dinleme olanaðý sað-
lýyor.

Tarýk Buðra'nýn fidanlýðý,
yol haritasý, Tarýk Buðra'yý
anlama kýlavuzu gibi taným-
lamalarý hak eden kitap, yazarýn tüm eserlerini
okurken sýk sýk geriye dönüp bakýlacak ve ya-
zarýn eserlerine býraktýðý sýrlý iþaretlerin çözüm-
lemesi için bir rehber görevi görecektir. 

Yazarýn diðer eserlerine yolunuz düþerse
þunu anlarsýnýz: Tarýk Buðra; zamansýz yazýla-
rýyla ve ne zaman okuduðunuzu fark etmedi-
ðiniz, birkaç yýl sonra da okunsa tadý zihinlerde
kalan bir yazar. Yani zamanlar üstü bir kalem.
Anlatýmý, dili kullanma becerisi bizi bu hükme
ulaþtýrýyor.

Cumhuriyet Dönemi'nin en ünlü roman
yazarlarýndan biri olan Tarýk Buðra 1991 yýlýnda
Devlet Sanatçýsý unvanýný alýr.

Bu ansiklopedik bilgileri arkaya arkaya yaz-
mamýn sebebi birazdan yazacaklarýma verilecek

tepkileri azaltabilmektir.
Tuðla kalýndýðýndaki kitaplar, bitmek bil-

meyen hikâyeler beni çok sýkar. Hazzetmem
böyle kitaplardan. Ne yalan söyleyeyim Tarýk
Buðra'nýn kitaplarý da bu can sýkýntýma yenileri-
ni kattý. Dili biraz aðýr olsa da yeni kelimeler
keþfettirdiði için bu yönünü damakta býraktýðý
bal tadý için keçiboynuzu emmeye katlanma gibi
tahammül ettim.

“Politika Dýþý” kitabý olmasa sabýr göster-
meyeceðim kitaplarý ile uza-
dýkça uzayan, aðýr dile sahip
cümleleri ve tarih kokulu
olduðu için tahmin edilebilir
hikâyeleri ile Tarýk Buðra
beni mutlu edemedi.

Ama “Politika Dýþý” kita-
býna ayrý bir sayfa açmak
istiyorum çünkü her þeyin
bir þekilde politikaya bað-
landýðý, sanatý propaganda
amacý olarak kullanýlmasýna
karþý çýkan Tarýk Buðra'nýn
düþüncelerini aktardýðý bu
kitap her okuduðumda yeni
bir þeyler keþfettiðim bir
eser.

Buðra tarihi romanlarýnda
didaktik hava yerine lirik

havaya önem veren ve onun üzerine yoðunlaþan
kitaplarý ile daha geniþ bir kitleye hitap etmeye
çalýþýyor. 

Belki de modern dünyanýn bize dayattýðý
tahammülsüzlüðümüz ve aceleciliðimiz, uzun
soluklu metinlere karþý iþtahsýzlýðýmýz, okuma
yerine seyretmeyi öncelememiz bizim kanaatler-
imizi etkilemiþ olabilir. 

Peki, Tarýk Buðrayý kim okumalý? 
Tarýk Buðra'nýn okuyucu profili sabýrlý, tarih

bilgisi ve bilinci olan ve tarihi olaylarý hikâye
formatýnda okumayý seven kiþiler. Zamanda de-
rin yolculuklar yapmak istiyorsanýz Tarýk Buðra
sizin için eþsiz bir deneyim olacaktýr ama yüzey-
sel bir okuma tarzýnýz varsa, sabýr göstermeye-
cekseniz baþlamanýzý tavsiye etmem.
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TARIK BUÐRA OKUMAK

Tarýk Buðra; zamansýz
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bir yazar. Yani zaman-

lar üstü bir kalem.

Anlatýmý, dili kullan-

ma becerisi bizi bu

hükme ulaþtýrýyor.



TARIK BUÐRA’NIN YALNIZLIÐI

eðer bilip deðer katalým önce...
Bir varlýðýn deðerini bilmek þu fani

dünyada ebedi kalmanýn önemli adým-
larýndan biridir zannýmca. Baksanýza Tarýk Buðra
da benimle hemfikir galiba: Kadir bilmek kýymet
bilmek, baðlýlýðýn, saygýnýn, güvenin, karþýlýðýný
vermek; deðerli olmanýn, sayýlmanýn, güven-
menin, ilk þartýdýr, diye yazmýþ Tarýk Buðra bir
eserinde.

Belki Osmancýðýn vatana baðlýlýðýndan belki
Firavun Ýmaný'ndaki vatana ihanetten ya da Ýbiþ'in
Rüyasý'ndaki aile deðerinden bahsediyor. Bilmem,
ders verdiði konuyu bilmem ama kime sesleniyor
biliyorum. Bize, okuyucu-
larýna, kitabýnýn okuduk-
larýna... 

Ben de sizi Tarýk Buðra
kitaplarýný okuyup okunup
bir kaç ikramým olan Tarýk
Buðra sohbetine davet edi-
yorum. 

Yalnýzlýk, hangimiz bir-
birimizin yoluna yoldaþ ol-
duk bilmem ama hayatýmýn
en önemli noktasýnda tanýþ-
týk seninle. Sonra hayatý-
mýn bir parçasý, yakamý bý-
rakmayan bir el oldun bana. Belki el olsaydýn ba-
na her þey daha farklý olurdu ama bilemem bana
ne sürprizlerle geldiðini geleceðini... Belki de ha-
yatýma girdiðinden beri yaþadýðým her þeye rüya
dememin nedeni bana en kötü anlarýmda kimse-
sizliði yaþattýðýn içindir. Belki de hayatýma girdi-
ðinde getirdiðin güzellikler gerçek olamayacak ka-
dar güzel olduðu içindir. Gerçi rüyalarda hayatý-
mýzdan çalmam mý? Tarýk Buðra'nýn dediði gibi za-
man geçer ve insan harcadýðý zamanda yalnýz kalýr. 

Bir hayalim vardý. Hepinizin olduðu gibi. Ama
bilemezdim. Hayalimin sonunu hiç hayal ettiðim
gibi olmayacaðýný. Tiyatro oyuncusu olmak iste-
dim. Ailemden oldum. Tiyatro oyuncusu oldum.
Yine ailemden oldum. Ýbiþ oldum. Ünlendim. Ha-
yalim yine engelle çýktý karþýma. Vedia'yý çocuk-
larýmý benden aldý. Ýbiþ oldum. Ünlendim. Kýs-
kançlýk sardý etrafý kin ve nefret kondu oyuncu-
luðumuza. Hatice öldü. Sait Rýza'nýn kýskançlýðý
nedendi bunlara. Oyunculuktu hayalim. Peki ya

Hayat? Sahnede bizi kukla gibi oynatan haber-
sizce yalnýz býrakan bir rüya. 

Evet dostlar, Tarýk Buðra yalnýz. Kitaplarýnýn,
karakterlerinin ve fikirlerinin arasýnda kalmýþ yal-
nýz bir yazar. Osman Bey karakteri kalbi zengin
fakat düþünceleri yalnýz. Bursa’nýn fethinde fikir-
ler. Herkes savaþta. Halk fetih savaþýnda Osman
Bey ölüm ile savaþta tek baþýna. Ama Bursa’nýn
fethi gönülden inanýlmýþ. Osman Bey’in ölüm dö-
þeðinde düþündüðü tek þey Bursa'nýn fethi. Bek-
lenen haber gelse Osmancýk hoþlukla karþýlayacak
mukadderatý. Kimsesiz kalmýþ düþündüðü tek þey
olan fetih. Haber gelse gönlü vatan sevgisi ile

baðlar açan Osman Bey ve
kimsesiz düþünceleri son
göçünü güzellikle karþýla-
yacak ama sabýrla dualarla
halkýna inançla bekliyor. O
beklenen haber gelir 'Bursa
fethedilmiþ'. Ve beklenen
bir an daha gerçekleþir
Osman Bey rüyaya yumar
gözlerini. 

Yalnýzlýk sadece Os-
mancýðýn düþünceleri deðil
ya da Ýbiþ’in kimsesizliði.
Firavun Ýmaný'nda yine

kalmýþ kimsesiz. Fikirleri öksüz ve yetim. Peki,
hangi fikri bu sefer? -Savaþ Ýçinde Savaþ- Türk
halkýnýn düþmana deðil de kendi içindeki savaþý.
Sanki bir alyuvarýn mikrobu deðil de kendi kendi-
ni yemesi gibi diyor Tarýk Buðra. Çaðýrýyor herke-
si beraberliðe ama neye fayda. Bir yandan düþ-
mana kurþun bir yandan kendi cephesine. Tarýk
Buðra yalnýzdýr bir o kadar da halktandýr. Bir
görüþü aþýlayýp savunarak kabul ettirmez de anla-
dýðýný anlatan bir yazardýr. Kendini böyle taným-
lýyor Tarýk Buðra. Belki de her kitabýnda bu ne-
denle vurgu yapýyor birlik ve beraberliðe. Fikirleri
gibi yalnýz kalmayalým diye.

Tarýk Buðra okudukça bilinen deðer artýyor.
Hayat seviliyor. Beraberlik hoþ karþýlanýp yalnýz-
lýk terk ediliyor. Tarýk Buðra bize beraberliði,
vatan sevgisini ve binlercesini anlattý. Þimdi sýra
bizde. Hayatý sevmek, güzel bakmak, güzel gör-
mek, gönülleþip birlik olmak bizde… 

Tarýk Buðra ile güzelleþelim dostlar.

D
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Rabia Nur YÜCEDAL
Karlýsu Sosyal Bilimler Lisesi

Evet dostlar, 
Tarýk Buðra yalnýz.

Kitaplarýnýn,
karakterlerinin ve

fikirlerinin 
arasýnda kalmýþ
yalnýz bir yazar.



ökyüzü öyle aydýnlýk ki o gece yýl-
dýzlar sanki anlaþmýþ parlamak için.
Hepsi bir aðýzdan, “Bugün karanlýk

hiçbir yer kalmayacak” der gibi. Tek bir yer
hariç. Orasý ki gerçeði, geçmiþi, hayatý
karanlýklar içinde kalmýþ. Bilmiyor ki aydýn-
lýk nedir. Geçmiþten gelen onca acý, sevinç,
piþmanlýk, bilinmezlik oturmuþ göðsüne ne
fýrtýnalar kopuyor o aydýnlýk gecenin aydýn-
latamadýðý en ücra köþede. 

Kesik kesik gelen bir
ses var sadece. Kimse-
nin anlamlandýramadýðý
acý bir ses. Dudaklar ký-
mýldamýyor, kelimeler
dökülmüyor aðýzdan.
Yürek deseniz susmuþ,
kapatmýþ kendini her
þeye. Sadece bekliyor.
Nedir bu? Bu nasýl acý
bu nasýl bir dert ki yüre-
ðin ezilmiþ, ufalanmýþ
sanki altýnda kalmýþ bu derdin. Aðýr geliyor
belli. Bu acý ona aðýr geliyor. 

Gökyüzü bir anda kýpýrdanmaya baþladý.
Sesler yükseldi ve bir yaðmur ki sel oldu
dört bir yan. Nehirler taþtý o gece, toprak
yerinden oynadý. Hiç hareket etmez dediðin
o koca taþlar, yolunu buldu akan suyla. Aðýr
dediðin her þey hafifledi sanki. Gökyüzü
hafifledi, toprak hafifledi, taþ hafifledi.
Yüreðinse hala koca bir taþ. Öyle aðýr, öyle
büyük, öyle sert...  

Bekliyor hâlâ. Ancak ne zamana kadar

sürecek bu bekleyiþ? Fýrtýna dinmedi, yað-
mur desen hala saðanak...  Böyle bir zaman-
da açar mý gül, vakti gelmeden? Yoksa an-
latmaya baþlar mý yürek? Yüreðin kilit vur-
muþ her þeye. Sevgiye, umuda, ayaða kalk-
mak için attýðýn her adýma kilit vurmuþ. Yine
bir sessizlik hâkim dudaklarýnda. Gözlerin
bir þeyler arýyor. Ve iþte görüyor o puslu
gözler. Yüreðinin aradýðýný bulduðu geceye
þahitlik ediyor. Tam anlamýyla görüyor iþte. 

Bir ýþýk ki karanlýk
nedir unuttun. Yüreðin-
deki kilitler kýrýldý tek
tek. Dudaklarýnda bir
kýpýrtý… Ellerini uzattýn
sonra. Ýþte gelmiþti.
Sana, seni buldurmak
için gelmiþti. Parlýyor-
du.  Öyle eþsiz, öyle saf,
öyle güzeldi ki bak-
maya bile kýyamadýn.  

Sesin titriyordu konuþurken. Yüreðin sýð-
maz oldu yerine. Kýpýr kýpýr ediyor kirpik-
lerin. Artýk konuþacaktýn. Var olacak, var
edecektin. Bir dünya kuracaktýn dört bir
yanýnda huzur bulacaðýn bir dünya.  Sevece-
ðin, yaþayacaðýn ve yaþatacaðýn, onca güzel-
likler yapacaðýn bu dünyaya bir ýþýk gereki-
yordu. Yüreðini aydýnlatacak bir ýþýk. Ve iþte
gelmiþti artýk. Geceyi sabaha ulaþtýran, seni
sana yaklaþtýran o ýþýk gelmiþ deðmiþti yü-
reðine. 

Vakit gelmiþti. Güneþ doðmuþ, gül aç-
mýþtý. 

G
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Nisa Nur KÖSE
Karlýsu Sosyal Bilimler Lisesi

Sesin titriyordu
konuþurken. Yüreðin
sýðmaz oldu yerine.

Kýpýr kýpýr ediyor 
kirpiklerin.

Artýk konuþacaktýn. 
Var olacak, 

var edecektin.

TARIK BUÐRA’DA 
ZAMAN ve MEKÂN



er birimiz zaman zaman çeþitli hatalar
okyanusu içerisinde boðuluyoruz. Ham
bir meyveyiz hâlâ dalýnda tutunan. Ne

var ki içinde yaþadýðýmýz dünya bir imtihan dün-
yasý. Yönümüzü yoðun bir sis kaplamýþ. Peþinde
koþup ulaþamadýðýmýz arzular ve emeller bizleri
türlü türlü kötülüklere sürüklüyor. 

Neden? Kendimize olan bu düþmanlýðýn, ne-
deni ne? Mesela aynaya bakýnca kendimizi bile
tam anlamýyla tanýmlayamazken doðru düzgün
konuþmadýðýmýz insanlarýn hak-
kýnda atýp tutabiliyoruz. Hatta
bazen atýyoruz ama tutamýyoruz.
Fakat durun bakalým! Bu adam-
caðýzýn bay kimse ile tanýþýp
tanýþmadýðýný biliyor musunuz?
Veya kabaca, siz bay kimseyi
adamakýllý tanýdýðýnýzdan emin
misiniz? Fiziksel özellikleriyle
insanlarý tanýdýðýnýzý mý düþü-
nüyorsunuz? 

Bu aslýnda bir hastalýktýr. Bir
zehir. Bir yerden sonra bu virüs,
damarlarýmýzda dolaþmaya ve
bizi zehirleyip yönetmeye baþlý-
yor. Bu sebeple insan zehirlen-
dikçe kendi kendinin düþmaný
olup çýkýveriyor bir anda. 

Düþmanlýðýn açýlýmlarý fazladýr, insanoðlu her
þeye düþman olabilir. Bana kalýrsa en çok da ken-
dine düþmandýr insanoðlu. Tarýk Buðra “Düþman
Kazanma Sanatý” adlý eserinde kendini çok sev-
enlere de düþman olanlara da küçümseyenlere de
deðinmiþ bu kitabýnda. Eser, birden çok konuya
deðinse de her makalede dil konusu okurlarýn
dikkatini çekiyor. Yahu insan dile bile düþman
olmuþ þu zamanda...

Tarýk Buðra tam da burada karþýmýza çýkýyor
aslýnda. Ýnsanýn elinden tutuyor. Sokakta yürüyen
bir anne ve çocuk misali… Çocuðun elini sýmsýký
tutuyor ve býrakmamasý için sýký sýkýya tembihli-
yor çocuðu. Merhametle örülü hýrkayý sýrtýna da
atýyor üþümesin diye. Geri kalan yolu huzurla
yürüyorlar.

Tarýk Buðra kitaplarýnda insanýn kendi kendine
bu denli düþman olmasýný ipe çekiyor daraðaç-
larýnda. Ýnsanýn bu tutumu karþýsýna bir að örüyor:
Gayret ipi ile merhamet iðnesi ile. Kuþku çivileri-
ni söküyor insanýn kalbinden. Karþýmýza çýkardýðý
her bir karakter ile ruhumuzu terbiye ediyor. 

Tarýk Buðra'nýn kitaplarý öyle bir nehir ki nere-
sinin sýð neresinin derin olduðu belli olmayan.
Delikanlýnýn kafa tutuþlarý ile telaþlanýrken Gü-
liz'in bir koz olarak kullanýlmasýna üzülüyoruz.

Çolak Salih'in gayreti ile umut-
lanýrken halkýn kararsýzlýðý ile
boðuþuyoruz. 

Bir de kendi aynamýzdaki
düþmanýmýz var tabii. Hepimiz
aynamýzdaki düþmaný bir dosta
çevirmeliyiz. Aynandaki kapkara
perdeyi bir çýrpýda çekmeli ve
karþýndakine gülümsemeli, onu
sevmelisin.

Hepimiz aynamýzý temizle-
meli orada gördüðümüz insaný
sevmeliyiz. Çünkü orada gördü-
ðümüz artýk düþmanýmýz deðil
dostumuz. Fiziksel özelliðini
sevelim, karakterini sevelim ve
onun bizden baþka kimsesi

olmadýðýný unutmayalým...
Hiçbir þey yapamýyor musun? Aynadakini

küçük bir bebek misali görmelisin. O küçük be-
beðin senden baþka kimsesi olmadýðýný unutma-
malýsýn. Bebeðin senden baþka kimsesi yok, sa-
dece sana, sadece senin ilgi ve sevgine ihtiyacý var.
Onu yalnýz býrakmayacaksýn deðil mi? Merhame-
tine ve vicdanýna güvenerek bebeði sana emanet
ediyorum...

Genel olarak Tarýk Buðra'nýn kitaplarýndaki in-
san, politikanýn insanlarý döne dolaþa gelip hapset-
tiði gaflet kafesinden bahsediyor. Kafesin içindeki
kuþ ötmek istiyor, uçmak istiyor. Lakin kanadý ký-
rýk. “Kanadý kýrýk kuþ merhamet istiyor.” Kuþun
ilacý Tarýk Buðra'da. Hem kanadý kýrýk kuþu hem
de Tarýk Buðra'yý bekletmeyelim. “Beklemek,
ateþten yakýcýdýr” demiþler. Daha da yanmayalým.

H
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Melda MUTLU
Karlýsu Sosyal Bilimler Lisesi

AYNADAKÝ DÜÞMAN

Tarýk Buðra’nýn
kitaplarý öyle 
bir nehir ki

neresinin sýð
neresinin derin

olduðu belli
olmayan.

Delikanlýnýn
kafa tutuþlarý ile

telaþlanýrken
Güliz’in bir koz

olarak 
kullanýlmasýna

üzülüyoruz.

‘
‘
‘
‘



ayat tatlý bir rüyadýr kimi zaman
kimi zaman da bir dert yumaðýdýr.
Zengin için vazgeçilmez bir makam

fakir için bitmeyen bir çiledir. Âþýklarýn
elinde ise kýrmýzý bir güldür. Ya da bir esin-
tidir, tenimizi bir anlýðýna üþüten… Bazen
iliklerimize kadar baharý hissettiren bazen
de sýcaklýðý tenimizden esirgemeyen ateþtir.
Þaþmam, dediðine þaþýrtan, yapmam dediðin
þeyi de en baþta yaptýrandýr. Düþmanýný dost
yapýp dostu düþman yapandýr hayat. Ya önce
bir çýnar gibi hissettirip
sonra da bir karýnca gibi
ezildiðini hücrelerine
kadar hissettirmesine ne
demeli. Ýþte hayat; akýp
giden bir ýrmaktýr, kendi
yataðýnda. Bazen sessiz
bazen de deli dolu…

Biz de bu akýþta de-
nize varmak isteyen þaþ-
kýn balýklarýz.  Kendi
içimizde boðulmak iste-
miyoruz. Ýmtihaný geçmek, bizi bekleyen
denizde boðulmak istiyoruz. Bir Süleyman,
bir Ertuðrul, bir Osman olmak, durmaksýzýn
koþan kaderimizle koþmak, bir çýnarýn göl-
gesi olmak istiyoruz Tarýk buðra böyle yap-
mýþ belki Gayemizi unutup durmak, nehrin
akýþýna kendimizi kaptýrmaktýr. Durmak,
yýpratýr. Acýtýr. Kanatýr. 

Farkýnda mýyýz, bilmiyorum ama hayatýn
içinde pehlivanca güreþmek kahramanca
durmak gerekiyor. Bu bizim alýnyazýmýz.
Fakat farkýnda deðiliz. Hani þu Gençliðim
Eyvah'taki ihtiyar adam gibi. Ýyi bir pehlivan
deðiliz. Bir türlü kendini yere deviren adam

olamýyoruz. Neden? Ýhtiraslarýmýz ve hýrs-
larýmýzdan. Hýrs, ihtiras, yeis ve öfkenin re-
hin aldýðý Ýhtiyar, içindeki son vicdaný, mer-
hameti ve sevgiyi de hançerle söküp atýyor.   

Ve Rýza-ý ilahiyi unutup hayallerinin göl-
gesine sýðýnýyor. Öfke ve hýrsýnýn pehlivaný
oluyor, karýsýný kurban sayarak. 

Bulut; hilalin önünde durunca gece,
karanlýða kaldý sandý. Adaleti de topal diye
menzile varamaz sandý, er geç varacaðýný
unutarak…

Hayatýn ýþýltýlarý seni
bir anda büyüleyip gö-
zünü kamaþtýrýrken son-
rasýnda da gözlerine zül
gibi gelebilir. Sen kü-
çük daðlarý yarattýðýný
sanýp böbürlenirken se-
ni o anda bir karýnca gi-
bi ezildiðini hücrelerine
kadar hissettirebilir. Ve
kimi zaman da koca bir
alevin içinde bir avuç

suya muhtaç çaresizce, her þeyden ve
herkesten umudu kesmiþ bekliyorken tam o
anda sanki sabretmemiz gerektiðini bize
öðretmeyi amaçlamýþ gibi bir derya verip
bütün ateþi bir anda kül edebilir. 

Ve hayat... Çok garip bir þekilde bizi hiç
düþünmediðimiz yerlere sürükleyebilir. Ba-
zen öyle el üstünde tutar ki nefsimizin köle-
si olabiliriz bir anda. Bazen de öyle aciz his-
settirir ki bir bebek gibi muhtaç olduðumuz
annemizi arar gözlerimiz... Ve annemiz bü-
tün þefkatiyle kuþatýr kalbimizi suçlu oldu-
ðumuzu bilse bile.

H
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Fatma Sudem ARAZ
Karlýsu Sosyal Bilimler Lisesi

Farkýnda mýyýz, 
bilmiyorum ama hayatýn

içinde pehlivanca
güreþmek kahramanca 

durmak gerekiyor. 
Bu bizim alýnyazýmýz.
Fakat farkýnda deðiliz. 

DUYGULARIN 
KELÝMELERLE ÇÝZÝMÝ



ün doðmak için batar. Peki ya insan?
Ýnsan, tekrar doðmak için ölebilir
mi? Týpký bir Osmancýk gibi.

Ýnsan bir gün içinde pek deðiþir. Sabahýn
ilk ýþýklarýnda masumdur. Daha yeni doðan
bir çocuk gibidir çünkü o da yeni bir güne
doðmuþtur. Zaman ilerler. Bu sefer hafiften
kýzmaya baþlar insan ayný Osmancýk gibi.
Çünkü ne için yaþayacaðýný bilmez.  Gün,
yavaþ yavaþ batarken insan bu sefer
dünya iþlerine dalmak-
tan, nefsine uymaktan
unutmuþtur öfkesini.
Ne zaman yataða baþý-
ný koysa anlar bunu öf-
kelenir yine Osmancýk
gibi. Zaman hep ayný
zaman insan hep ayný
insan der içinden.

Çoðu insan dünyaya
geliþ amacýný bilmez.
Kaf Daðý'ný da bu amacý
öðrenmenin önünde du-
ran bir engel olduðunu sanýr. Çok azýmýz
Osmancýk gibi Malhun Hatun'unu bulduðu
zaman Anka Kuþu'nun varlýðýna varýr da Kaf
Daðý'ný aþar. Ýþte o zaman, baþka bir zaman-
dýr; insan, baþka bir insan. Týpký Osmancýk
gibi. Öfkesiyle yere adam düþüren, eðlen-
ceyle kendini unutan, sözüyle ölen kalpleri
uyandýran, gülümseyiþiyle yýldýzlara göz
kýrpan Osmancýk.

Elbette kolay deðildir Malhun Hatun'u
bulmak. Anka Kuþunun sýrtýna binecek ce-
sareti toplamak. Ýlk baþta Osmancýk gibi
sana bilmeceler soran Ede Balý sanýrsýn her
þeyi. Sandýkça da sinirlenirsin. Daha bir öf-
keli olursun. Ama ayný zamanda da bu

öfkeni gösterecek cesareti bulamazsýn.
Çünkü o Ede Balý'dýr. Ayný zaman da en
büyük korkun. Her yerde sana sorduðu
bilmeceleri düþünürsün kâh sinirden her þeyi
daðýtýr, kâh aðlarsýn. Bilmeceler sürekli
kafaný karýþtýrýr. Ama sen Ede Balý'nýn bil-
mecelerini en baþýndan kafaya takmasaydýn
Malhun Hatunu da bulamazdýn. Çünkü
Malhun Hatun kafaný kurcalayan bilme-

celerin aniden karþýna
bir mucize misali çýkan
cevabýdýr Anka Kuþu'n.
Þimdi buldun Anka
Kuþu'nu ama hala bir
sorun var. Ya Anka
Kuþu'n sýrtýna bindi-
ðinde seni istemezse.
Neden mi? Çünkü çok
sinirlisin, eðlenceye
düþkünsün. Ya sini-
rinden ona zara verir
ya da eðlenceye da-

lar unutursan. Onun için deðiþmelisiniz.
Bazen utancýndan onun gözlerinin içine
bakamayacak duruma gelmelisin. Osmancýk
gibi boynun kýldan ince olmalý ki onu hak
edesin.

Sonunda atlayacaksýn Anka Kuþu'nun
sýrtýna ve Kaf Daðý'nýn tepesine konacaksýn.
Ve o zaman fark edeceksin senin de bir güne
benzediðini, doðmak için battýðýný. O zaman
Osman Bey olacaksýn ve Kaf Daðý'nýn ardýn-
dakileri göreceksin; yaþama amacýný…
Unutma Kaf Daðý'nýn ardý güzelliklerle dolu
deðil. 

Hep mücadele edeceksin, bazen kazana-
cak, bazen kaybedeceksin ama asla pes et-
meyeceksin. Týpký Osmancýk gibi. 

G
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Esra Nur ÝLERÝ 
Karlýsu Sosyal Bilimler Lisesi

Çoðu insan dünyaya

geliþ amacýný bilmez.

Kaf Daðý’ný da 

bu amacý öðrenmenin

önünde duran bir

engel olduðunu sanýr.

TARIK BUÐRA ve ZAMAN



ünümüz dergilerini, gazetelerini, eleþti-
rilerini hepimiz biliyoruz. “Okuyucu-
yu ilgilendiren gündemden, belli bir

anlayýþýn seçimlerinden ve konudan uzak
özel iliþkiler, belli isimlerin etrafýnda harem
dairesini çevreleyen duvarlar gibi yüksel-
miþ” diyerek anlatýyor yazar ta o zamandan.

Bir zamanlar Türkiye'de küçücük bir hikâ-
yenin üslubundan baþarýya ulaþabilecek parýl-
týlarý görebilen, görmekle yetinmeyip o parýl-
týlarý ýþýða çeviren dergi hatta
gazete sahipleri ve ya-
yýn yönetmenleri vardý.
Edebiyatýmýzý yetiþtiren,
güçlendiren ve akýl ile
bilgi besleyiciliðine ulaþ-
týran onlardý. Þimdi hiç-
birimizin reddedemeye-
ceði ve acý veren gerçek-
tir ki bu edebiyatýmýzýn
kurallarý, ilkeleri ve ger-
çekleri ölçü olmaktan
çýktý. Bunlarýn yerini konu
dýþý anlayýþlar, günümüz
ünlülerinin özel iliþkileri
aldý. Edebiyatýmýz, sanatýmýz tutsak düþtü.
Onun önüne duvar örüldü. 

Zamanýn belli isimlerinin dýþýnda yeni ýþýk-
larýn, yeni kalemlerin o duvarýn ardýna geçe-
bilmeleri için yozlaþmaya peþin peþin razý
olmalarý gerekti. Söylüyor Tarýk Buðra, “Dün-
yadaki durumunu bilmiyorum ama edebiyat
ve sanat Türkiye'de tutuklanmýþ, tutsak
edilmiþ” Edilmeye de devam ediyor. 

O kadar haklý ki Tarýk Buðra... Geçmiþten
günümüze uzun yýllardýr sanatçýlar yaptýklarý
sanatlarýn toplumu olumsuz bir öðeye yönlen-
dirdikleri gerekçesiyle tutuklandý, hapse atýldý.
Ve günümüzde de devam ediyor bu durum. Bu
doðru mu arkadaþlar? Yapýlan edebiyatýn, sa-
natýn parmaklýklar ardýna hapsedilmesi doðru

mu? Gazetelerde ve dergilerde doðru sanat ve
edebiyattan bahsetmek yerine gündemden uzak,
ilgisiz konular ve özel iliþkilerden bahsedilme-
si doðru mu? Deðil arkadaþlar. Sanat bu deðil.
Edebiyat bu olmamalý.

Sanat ve edebiyat cemiyet için deðildir.
Sanat, sanat içindir. Hani diyor ya Tarýk Buðra;
“Sanat sanat içindir demek, sanatkârýn gün-
lük otoritelerden sýyrýlarak gelecek devirlere

en güzel, en mesut, en
temiz düzeni aramasý
demektir. O düzene bu
nesilden kalemler, ses-
ler yetiþtirmesi demek-
tir.” Medeniyet ölçüleri-
nin baþýna sanatýn konu-
þu bu yüzdendir.”

Kýsacasý sanat çok
önemlidir. Edebiyatsýz
ve sanatsýz bir uygarlýk
olmaz. O yüzdendir ki
þöyle devam ediyor
yazarýmýz sözlerine
“Ben bu kesin gerçeðe

dayanarak diyorum ki edebiyatýmýzýn üzerine
düþünmek Türkiye'nin kaderiyle ilgilenmeye
eþittir. Bunun için de bu kaderle ilgilenen ger-
çek aydýnlarýmýz edebiyatýmýzýn durumu üze-
rinde de o ilgileri üzerinde durmalýdýr. Gerçek
aydýnlar objektif deðeri bulunmayan uyduruk
kavramlarý geçersizleþtirmek ve edebiyat ile
sanatý kurtarmak için birleþiniz.” 

Sözlerimizin sonunu da þöyle getirelim
yazarýmýzla “Çünkü edebiyatý ve sanatý kur-
tarma çabasý, her düþünceye, kafa baðýmsý-
zlýðýna, topluma, bir kelime ile de uygarlýða
önem verenlerin sýrt çeviremeyecekleri göre-
vidir sanýyorum.”  

Soruyorum size. Bu, sýrt çevrilebilecek bir
görev mi? 

G
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Ada CENGÝZ
Karlýsu Sosyal Bilimler Lisesi

Zamanýn belli
isimlerinin dýþýnda yeni
ýþýklarýn, yeni kalem-
lerin o duvarýn ardýna

geçebilmeleri için
yozlaþmaya peþin peþin
razý olmalarý gerekti. 

EDEBÝYAT ve SANAT



epimizin bildiði üzere Tarýk Buðra genel
olarak hikâyeciliði ile tanýnan bir yazardýr.
Edebiyatýn diðer coðrafyalarýnda da at koþ-

turmasýna raðmen Tarýk Buðra'yý “Tarýk Buðra” yapan
asýl husus hikâyeleridir. Ben bu yazýda dilimin dön-
düðü kalemimin yettiðince sizlere Tarýk Buðra'nýn hi-
kâyelerinden ve bu hikâyelerini yazarkenki iç dünya-
sýndan bahsetmek istiyorum.

Konuya geçmeden önce sizlere þöyle bir þeyden
bahsetsem bana kýzar mýsýnýz?

Bana göre edebiyat dünyasý, kitaplarýn dünyasý, ucu
bucaðý olmayan bir deniz. Bu denizin dibindeki mer-
canlarý, incileri, deðerli taþlarý elde etmek istiyorsak en
derinlere dalmamýz gerek. Fakat bu iþi de öyle çýplak
ellerle yapamayýz öyle deðil mi? Öncelikle bu iþ için
bize bir oksijen tüpü, bir dalýþ kýyafeti ve karþýmýza
çýkabilecek tehlikelere karþý ise bir zýpkýn gerekmek-
tedir.

Ýþte üstümüzdeki bu donanýmlarý ise kendi kültü-
rümüzü yansýtan, kendi tarihimizi anlatan gelenek-
görenek, örf-adet, inanç ve deðerlerimize sahip çýkan
milli yazarlarýmýzdan elde edebiliriz. Tabi her türden,
her fikirden ve düþünceden kitabý okumak faydalýdýr.
Ancak bize saðlam bir temel þarttýr.

Bu temelin bir ayaðýný da Tarýk Buðra'dan alabili-
riz. Çünkü Tarýk Buðra bana göre hikâyelerinde kendi
tarihimizi ve iç dünyamýzý objektif bir þekilde yansýtan
yazarlardan biridir.

Hikâyelerinde oluþturduðu kahramanlarýn iç dün-
yasýný ele almýþ ve ruhsal çözümlemelerde bulunmuþ-
tur. Ayrýca eserlerinde demokrasiye geçiþimizi, Cum-
huriyetin çeþitli evrelerini ve milli mücadele yýllarýný
hikâyeleþtirerek önümüze sunmaktadýr.

Hikâyelerinde sosyal düzen ve yaþamý da konu alan
Tarýk Buðra;  kasaba hayatýndan, orta sýnýf insanlarýn iç
dünyalarýna inerek onlarýn aile yaþamýndan ve sosyal
yaþantýlarýndan kesitler vermiþ hüzün, keder, aþk, yal-
nýzlýk, arkadaþlýk ve isyan gibi temalara deðinmiþtir.

Ayrýca Tarýk Buðra bu eserlerinde yoðun ve þiirsel
bir dil kullanmýþ. Sözcük seçimleri oldukça titiz olan
etkili bir anlatým sunmuþtur biz okuyuculara.

Ýsterseniz lafý daha fazla uzatmadan eserlerine yani
hikâyelerine geçelim. 

En önemli eserlerinden biri olan Küçük Aða ile
baþlayalým.

Mehmet Reþit Efendi yani bir diðer adý ile Ýstan-
bullu Hoca 1919 yýlýnda “Padiþaha olan baðlýlýðý ve
imanýn saðlamlaþtýrýlmasý için yazarýmýzýn doðduðu
yer olan Konya-Akþehir'e gönderilir. Fark ettiyseniz
Mustafa Kemal Atatürk'ün 1919'da Samsun'a çýkýþý ile
ayný tarihte geçiyor olay. Yani Cumhuriyet tarihini tam

da burada anlatmaya baþlamýþtýr. 
Daha sonrasýnda ise Yunanlýlarýn Anadolu içlerine

kadar ilerlemesi sonucunda bir cuma vakti çýkýp pa-
diþahtan yana konuþur ve o sýrada Kuvayimilliyeci-
lerle karþý karþýya gelir. Sonrasýnda ise hepimizin
bildiði gibi Milli Mücadele dönemi baþlar ve biter. 

Görmüþ olduðunuz gibi Tarýk Buðra “Küçük Aða”
eserinde Cumhuriyet'e geçiþe ve Milli Mücadele
Dönemi'ne vurgu yapmaktadýr.

Daha sonra yazmýþ olduðu “Firavun Ýmaný” hikâ-
yesinde ise Sakarya Savaþý'nýn öncesini ve sonrasýný
konu edinmiþ, Mustafa Kemal'in ve Cumhuriyet'in ku-
rucu kadrosu ile karþý karþýya gelen muhalefetten bah-
setmiþtir.

Bu kronolojik sýrayý bozmayan yazarýmýz Tarýk
Buðra, ardýndan çok partili geçiþi ve beraberinde bir-
kaç konuyu da içine alan “Yaðmuru Bek-
lerken” adlý eserini ortaya koymuþ-
tur.

“Dönemeç” hikâyesinde ise
Akþehir'de Doktor Þerif ve
Handan'ýn aþk hikâyesi et-
rafýndan çok partili sisteme
geçiþin sancýlarýný ve yaþa-
nýlan olumsuzluklarý ele
almýþtýr.

Son eserimiz olan
“Gençliðim Eyvah” hikâye-
sinde ise münevver yani aydýn
olarak nitelendirdiðimiz kesimin
problemlerini ve yaklaþýk 1970 yýlý son-
rasýnda oluþan gençlik hareketlerini ele almýþtýr.

Ayrýca yazarýmýz “Tarýk Buðra” dindar halkýmýzýn
manevi ihtiyaçlarýný bilen bir kiþiliktir. Eserlerindeki
karakterleri “bismillahlý, Allahlý, yeminli" konuþtu-
rarak onlarý sevap, günah bilen birer kahraman olarak
oluþturmuþtur. Bu karakterler; Allah'a verecekleri he-
sabýn, dünya gurbetinden dostlar meclisine gidecekleri
anýn düþüncesi ile yaþarlar.

Yani kýsacasý dostlar, “Tarýk Buðra” içimizden bi-
risi. Bu topraklarýn has abisidir. Geçmiþte yaþanýlan
olaylarý ve sýkýntýlarý sanki bugün de yaþýyormuþuz
gibi bize hissettiren bir üslubu vardýr. Eserlerinin baþý
ve sonu belli, hiçbir zaman büyük deðiþikler peþinde
koþmayan bir kiþiliktir. Zaten bu da objektif olduðunun
en büyük kanýtýdýr. 

Cemal Süreyya'nýn “Tarýk Buðra” hakkýnda dediði
gibi;

“Her gün özeleþtirisi yapar. Ama bunu hiç dýþa
yansýtmazdý. Ankarasýzlýk diye bir hastalýk varsa,
hastalýðý o…” 

H
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TARIK BUÐRA ve HÝKÂYECÝ KÝÞÝLÝÐÝ

Bana

göre edebi-

yat dünyasý, ki-

taplarýn dünyasý,

ucu bucaðý olmayan

bir deniz. Bu denizin

dibindeki mercanlarý,

incileri, deðerli

taþlarý elde etmek

istiyorsak en derin-

lere dalmamýz

gerek.



ýktýðým uzun ve oldukça derin olan bu
yolda Tarýk Buðra'ya doðru gittim.
Okudum, okudum ve okudum. Okuduk-

ça kendi dünyamdan uzaklaþýrken Tarýk Buð-
ra'ya yaklaþtým. Çýktýðým bu yolda çok da hoþ
þeylerle karþýlaþmadým. Bir kargaþa vardý. Bü-
yük bir kargaþa... Ýnsanlar tedirgin fakat kor-
kusuz. Tedirginler ama korkmuyorlar. Þaþýr-
týcý... Þaþýrtýcý geldi ilk baþta ama neden þa-
þýrdým ki? Türk olmak bunu gerektirirdi zaten.
Kargaþanýn içinde bir an kayboldum
sanki? Öyle bir yerdeyim ki bekle-
nilenin oldukça dýþý burasý.
Evimiz bildiðimiz, kalbimiz-
de yaþattýðýmýz vatanýmýzýn
aleyhinde çevrilen iþler, ha-
inlikler, çýkarcýlýklar, nan-
körlükler... Hepsi iç içe kar-
gaþa halinde. Hangi birine
yetiþsin, hangi biriyle baþ ede-
bilsin ki insanlar. Daha kendiyle
baþ edemeyenlerle baþ edememek
mümkün müdür? “Dur!” desek, dururlar
mý nankörlük etmeden, çýkarcýlýk etmeden, iþ
çevirmeden? Durmazlar ki. Ýnsanoðlunun kal-
bine inecek tek kiþi kendisiyken, “dur!” deme-
mizle durmazlar.

Onca kargaþa gözümü bulandýrýrken bir ýþýk
gördüm. Evet, bir ýþýk… Iþýk o kadar büyüktü
ki sanki birden patlasa alýp götürecek tüm kötü
davranýþlarý. Hangi madde böyle bir özelliðe
sahiptir? Hiçbir madde… O parlayan ýþýðýn sý-
radan bir ýþýk olmadýðý belliydi. Tabi ya, o ýþýk

umut! Durum ne olursa olsun Türk'ün hiç kay-
betmediði umudu.

Yol henüz bitmedi, kargaþa duruldu sanki ya
da ben fark etmediðim þekilde ilerledim. Evet,
evet, uzaklaþmýþým kargaþadan.  Tarýk Buðra...
Tarýk Buðra'nýn sesi geliyor. Bir mesajý var
belli ki. Sesi anlaþýlmýyor. Uzakta... Verdiði
mesaj ne olabilir ki? Okuduðum kitaba bakacak
olursak,  “Geldiðimiz yere gidiyoruz” demiþ
olmalý.

Daha yolun baþýndayýz ve yolun
sonunda bizi bekliyor Tarýk Buð-

ra. Acelemiz yok, yol uzun.
Yolun tadýný çýkararak ilerle-
yin. Ders alarak… En önem-
lisi ilerlemekten vazgeçm-
eyin. Çok da bekletmeyin
Tarýk Buðra’yý. Anlayarak

okuyun onu.  Sabýr ve azim
þart tabi.

Sonuç olarak “Firavun
Ýmaný” bana geldiðimiz yere git-

tiðimizi düþündürttü. Kitapta anlatýlan
ihanetler, nankörlükler ve çýkarcýlýklar tam ola-
rak 15 Temmuz gecesini ve o geceden sonra
ortaya çýkan acý gerçekleri hatýrlattý. Ýþte
“Geldiðimiz yere gidiyoruz” cümlesinden
kastým buydu. 

Eðer ben, sen, o ve onlar, tüm insanlar bu
vatanýn ekmeðini yiyorsak insanlýðýmýzýn sý-
nýrýnýn dýþýna çýkmamalýyýz. En önemlisi kal-
bimizi bulmalýyýz. Bizi hiçbir zaman yanlýþ yo-
la götürmeyecek kalbimizi...

Ç
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Tülin KARA 
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MAZÝ ve ÝSTÝKBAL ARASINDA ÝNSAN

Eðer
ben, sen, o ve

onlar, tüm insanlar bu
vatanýn ekmeðini yiyorsak

insanlýðýmýzýn sýnýrýnýn
dýþýna çýkmamalýyýz. En

önemlisi kalbimizi
bulmalýyýz. 

Zihnimde "Denizden çýkmaya çalýþýrken, okyanusun ortasýnda buluvermek

kendini." cümlesini kuruyorum bu aralar. Çünkü içinde bulunduðum durumu

size kýsa bir cümleyle fakat derin bir anlamla ancak bu þekilde anlatabilirim.

Peki, neden böyle bir cümle? Çünkü Mustafa Kutlu'nun kitaplarýndaki hafiflik-

ten sonra Tarýk Buðra'nýn kitaplarýnýn aðýrlýðýnýn içime, kendime ve kalbime

oturttuðu bu yükü tam olarak bu cümleyle tabir edebilirim size. 



iz insanlar kendi kötü iþlerimize baþ-
kalarýný da alet etmeyi hatta onlarý bu
kötü iþlerde baþrol oyuncusu yapmayý

o kadar çok seviyoruz ki bu tür eylemlerimizin
sonucunda bir zaman sonra kendimizi kaybe-
diyoruz. Hatta o kadar çok kaybediyoruz ki
kendimizi, eþimizi, dostumuzu bu saçmalýklar
yüzünden öldürüyoruz.

Tarýk Buðra'nýn Gençliðim Eyvah adlý
kitabýnda da aslýnda tam olarak insa-

nýn bu özellikleri vurgulanmýþ.
Devleti yýkmaya çalýþan bir

adam var ve bu adam
gerek kendi gücünün
yetersizliði, gerek baþ-
ka insanlarý kullanarak
o insanlarý suç ortaðý
yapmasýyla devleti
yýkmaya çalýþýyor.
Tabi bunlarýn yaparken

de kendi yanýna seçe-
ceði insanlarý iyi seçiyor

olsa gerek. Çünkü aptal
deðiliz. Yani durduk yere va-

tanýný seven, vatanýna sahip çýkan
insanlar neden bir anda devletini yok et-

meye çalýþsýn ki? Ya dolduruþa getiriliyorlar
ya da kime neye hizmet ettiklerini bilmeden
emir altýnda hoþ olmayan iþler yapýyorlar.
Adeta bir bez bebek gibi elinde oyuncak haline
getiriyorlar masum insanlarý. Bu kitaptaki kur-
banlar da Raþit (delikanlý) ve Güliz (elma çi-
çeði). 

“Kötülük dünyada deðil, kiþinin yüre-
ðindedir.” Yüreðimizi bu konuda rahat tut-
malýyýz aslýnda. Çünkü biz kendimizi tanýya-

biliyorsak, kendimizi düzgün yetiþtirir ve iyi
insanlar oluruz. Kalbimizi de tertemiz tutarýz.
Elbette insanlarýn duygularýný kullanýp onlarý
kötü yollara sürükleyecek kiþiler var ama al-
danmak… Kiþinin sorumluluk alabileceði bir
þey deðil. Biz kötü insan deðilsek kötülük
yüreðimizde yoktur. Aslýnda kötü dünya yok-
tur kötü yürekler vardýr. Bu da aþýlmayacak bir
sorun deðildir. Evet, kalbimizi rahat tutmalý-
yýz... Biz kendimizi biliyorsak kendimizi iyi
bir insan olarak kabullenebiliyorsak yani ay-
nanýn karþýsýna geçip “Ben insanlara bilerek
kötülük yapmadým” deyip kendimizi buna
inandýrýyorsak iþte biz kalbi temiz, iyi insa-
nýzdýr.

Kitap her ne kadar uzun ve bazý kýsýmlarda
konu yavaþ yavaþ ilerlese de özellikle siya-
setle ilgisi olanlarýn mutlaka okumasý gereken
bir kitap. Çünkü yazarýmýz öyle bir konuyu
kaleme almýþ ki adeta günümüzü anlatmýþ.

Kötü maksatlý örgütlerin masum insanlarýn
zayýf yönlerini kullanarak veya onlarýn gerek
dîni duygularýný gerek ailevi durumlarýný kul-
lanarak onlarý kendi eksenine alýp kötü amaç-
larýnýn hizmetkârý yapabiliyorlar. Bunu da
Genelde genç insanlar üzerinde uyguluyorlar.
Çünkü onlarýn taze zekalarýna ihtiyaçlarý var.
Düþmanlýk, nefret, hýrs da bu olsa gerek. 

Evet, biraz uzun ama çarpýcý bir roman…
Bazý sosyal yaralarýmýzý ve yaralarýmýzýn oluþ-
ma sebeplerini kelimelerin imge gücünden de
yararlanarak anlatmaya çalýþmýþ. Bu anlatým,
yaralarýmýzý kapatmayacak belki ama yarala-
rýmýza merhem olabilecek güçte. 

Okumak istemez misiniz?

B
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DEVLET ve SÝYASET 
ARASINDAKÝ ÝNSAN

Kiþinin

sorumluluk

alabileceði bir

þey deðil. Biz

kötü insan

deðilsek kötülük

yüreðimizde yoktur.

Aslýnda kötü dünya

yoktur kötü yürek-

ler vardýr. Bu da

aþýlmayacak 

bir sorun

deðildir.




